
WIENER
Frühstück



Ein guter Tag beginnt mit einem Frühstück im Café 
Landtmann! Denn hier in Wien hat ein gediegenes 
Frühstück im Kaffeehaus seit jeher Tradition. Unsere 
Frühstückskarte spielt Stückerl für jeden Gusto, vom 
Kipferl übers Grießkoch bis zur Wiener Eierspeise. 

Schön, dass Sie heute unser Gast sind. Guten Morgen 
und herzlich willkommen!

Your day will start well with a good breakfast at Café 
Landtmann! It is a fine tradition here in Vienna to have 
a decent breakfast in a cosy, traditional Viennese Café. 
You will see that our breakfast menu includes delights 
for everyone‘s taste, from our famous „Kipferl“ (brioche) 
or „Grießkoch“ (semolina porridge) to scrambled eggs 
Viennese style.

We are delighted to have you as our guest today. Good morning 
and a warm welcome!

GUTEN
Morgen
im •café

www.landtmann.at        #cafelandtmann



Franz Landtmann Frühstück

Ein guter Tag

einem guten
frühstück

BEGINNT MIT
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Frühstücksklassiker Breakfast Classics

WIENER FRÜHSTÜCK A|C|F|G

Klassischer kann man den Tag nicht beginnen!

• 1 Handsemmel und 1 Schnitte „Madame Crousto“ Bio-Brot 
 vom Bäcker Öfferl
• 1 Glas hausgemachte Marmelade aus Landtmann’s feiner Patisserie 
 oder Staud’s Honig 
• 1 Portion österreichische Butter 
• 1 weiches Bio-Ei 5,8

FRANZ LANDTMANN FRÜHSTÜCK A|C|F|G|H|L

Ein Vormittagsgenuss, wie man ihn sich in einem Grand Café vorstellt.

• 1 Handsemmel und 1 Schnitte 
 „Madame Crousto“ Bio-Brot 
 vom Bäcker Öfferl
• 1 Glas hausgemachte Marmelade 
 aus Landtmann’s feiner Patisserie 
 oder Staud’s Honig 
• 1 Portion österreichische Butter 
• 1 weiches Bio-Ei
• Schinken, Salami, 
 Schnittkäse und Brie 
• 1/8l frischer Orangensaft 19,5

erweitert um:
• frisches Obst 
• Joghurt mit Fruchtpüree, 
  dazu hausgemachtes 
 Knuspermüsli (separat) 
• Minigugelhupf aus 
 Landtmann’s feiner Patisserie

VIENNESE BREAKFAST A|C|F|G

A classic start to the day!

• 1 bread roll and 1 slice of bread „Madame Crousto“ 
 from Öfferl‘s organic bakery
• 1 jar homemade jam from Landtmann’s feiner Patisserie 
 or Staud’s honey 
• 1 portion Austrian butter 
• 1 soft-boiled organic egg 5,8

FRANZ LANDTMANN BREAKFAST A|C|F|G|H|L

What one would expect in a grand coffee house.

• 1 bread roll and 1 slice of bread 
 „Madame Crousto“ from 
 Öfferl‘s organic bakery
• 1 jar homemade jam from 
 Landtmann’s feiner Patisserie 
 or Staud’s honey 
• 1 portion Austrian butter 
• 1 soft-boiled organic egg
• ham, salami, 
 sliced cheese and Brie 
• 1/8l fresh orange juice 19,5

plus:
• fresh fruit 
• yogurt with fruit puree 
  with homemade muesli 
• mini bundt cake from 
 Landtmann’s feiner Patisserie

plus:
• ham, salami, 
 sliced cheese and Brie 
• 1/8l fresh orange juice

ERWEITERTES WIENER FRÜHSTÜCK A|C|F|G|L|O

Für alle, die gerne „komplett“ frühstücken. 

• 1 Handsemmel und 1 Schnitte 
 „Madame Crousto“ Bio-Brot 
 vom Bäcker Öfferl
• 1 Glas hausgemachte Marmelade 
 aus Landtmann’s feiner Patisserie 
 oder Staud’s Honig 
• 1 Portion österreichische Butter 
• 1 weiches Bio-Ei 13,5

LARGE VIENNESE BREAKFAST A|C|F|G|L|O

For those who like to eat a big breakfast. 

• 1 bread roll and 1 slice of bread 
 „Madame Crousto“ from 
 Öfferl‘s organic bakery
• 1 jar homemade jam from 
 Landtmann’s feiner Patisserie 
 or Staud’s honey 
• 1 portion Austrian butter 
• 1 soft-boiled organic egg 13,5

erweitert um:
• Schinken, Salami, 
 Schnittkäse und Brie 
• 1/8l frischer Orangensaft

Perfect add-on! 

Prosecco |O

Superiore Extra Dry „Case Bianche“ 
Conegliano Valdobbiadene D.O.C.G. 

Glass 0,125l . . . . . . . . . . . . . . . 6,5 
Bottle 0,75l . . . . . . . . . . . . . . 39,-

Passt perfekt dazu! 

Prosecco |O

Superiore Extra Dry „Case Bianche“ 
Conegliano Valdobbiadene D.O.C.G. 

Glas 0,125l . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,5 
Flasche 0,75l  . . . . . . . . . . . . . .39,-



Frühstücksklassiker Breakfast Classics

HAUSFRÜHSTÜCK A|C|F|G

Unser beliebtes Business Breakfast.

• 2 Bio-Eier im Glas 
• 1 Buttersemmel 
• 1/8l frischer Orangensaft 8,9

KIPFERL FRÜHSTÜCK A|C|F|G

Den Tag gut beginnen, ganz wienerisch.

• 1 ofenfrisches Kipferl  
• 1 Portion österreichische Butter
• 1 Glas hausgemachte Marmelade 
 aus Landtmann’s feiner Patisserie  
 oder Staud’s Honig 
• 1/8l frischer Orangensaft   7,7

HOUSE BREAKFAST A|C|F|G

Our most popular business breakfast.

• 2 organic eggs „im Glas“ 
•	1 buttered bread roll 
•	1/8l fresh orange juice 8,9

CRESCENT BREAKFAST A|C|F|G

A typical Viennese way to start the day.

• 1 oven-baked crescent
• 1 portion Austrian butter 
• 1 jar homemade jam from 
 Landtmann’s feiner Patisserie 
 or Staud’s honey 
• 1/8l fresh orange juice 7,7

PROSECCO FRÜHSTÜCK A|D|F|G|L|O

• 1 Glas Prosecco 0,125l  
• 1/8l frischer Orangensaft 
• 3 Brötchen Ihrer Wahl: 
 Lachs . Beinschinken . Brie  15,7

PROSECCO BREAKFAST A|D|F|G|L|O

• 1 glass Prosecco 0,125l  
• 1/8l fresh orange juice 
• 3 baguettes of your choice: 
 salmon . ham . Brie 15,7

Frisch aus dem Ofen! 

Landtmann‘s original Briochekipferl
• handgefertigt aus Germteig 
• wunderbar flaumig 

Landtmann‘s original Butterkipferl
• handgefertigt aus Plunderteig 
• mit österreichischer Butter und einem Hauch Vanillezucker

Butter Croissant
• original französischer Plunderteig 
• fluffig und leicht 

Mürbes Kipferl Bio
• klassisches Frühstückskipferl 
• aus der Bio-Dampfbäckerei Öfferl 
• leicht gesüßt

Oven-fresh crescents! 

Landtmann‘s original „Briochekipferl“
• handmade from yeast dough 
• fluffy 

Landtmann‘s original „Butterkipferl“
• handmade from Danish pastry 
• with Austrian butter and a touch of vanilla sugar

Butter Croissant
• original French pastry dough 
• fluffy und light 

„Mürbes Kipferl“ Organic
• classic breakfast crescent 
• from Öfferl‘s organic steam bakery 
• slightly sweetened



Frische Avocado mit weichem Ei und Räucherlachs

Wilhelm Busch

Das weiß ein jeder 
wer’s auch sei

gesund und stärkend
ist das Ei!
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Wunsch Frühstück | Eiergerichte

1 weiches Ei |C  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,-

2 Eier im Glas |C  . . . . . . . . . . . . . . . . 4,-
   mit Schnittlauch . . . . . . . . . . . . . . . 4,-
   mit bunter Kresse . . . . . . . . . . . . . . 4,5

1 Spiegelei |C . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,-

Ham & Eggs C|L 
3 Eier  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,- 

Bacon & Eggs |C 
3 Eier  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,-

Eierspeisen nach 
österreichischer Art gerührt 
mit Schnittlauch . 3 Eier C|G . . . 6,-

mit Schinken und/oder Käse
3 Eier C|G|L  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,-

mit gebratenem Speck
3 Eier C|G|L  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,-

mit Paradeiser . Paprika 
Kräutern . 3 Eier C|G  . . . . . . . . . . . . 7,-

mit Schenkel’s Räucherlachs 
3 Eier C|D|G  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9,-

Eggs Benedict A|C|F|G|L

2 Eier . gebratener Schinken 
Sauce Hollandaise 
bunte Kresse 
getoasteter English Muffin  . . .  12,-

Eggs Florentine A|C|F|G|L 
2 Eier . Blattspinat 
Sauce Hollandaise
bunte Kresse 
getoasteter English Muffin  . . .  12,- 

Eggs Hemingway A|C|D|F|G 
2 Eier 
Schenkel’s Räucherlachs 
Sauce Hollandaise
bunte Kresse 
getoasteter English Muffin  . . .  13,- 

Frische Avocado A|C|F|G

½ Avocado . weiches Ei
bunte Kresse 
getoasteter English Muffin 
Butter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,8
dazu Schenkel’s Räucherlachs 
Oberskren A|C|D|F|G|O  . . . . . . . .  12,- 

EIER GERICHTE
Wir servieren ausschließlich österreichische Bio-Eier.

Ergänzen Sie nach Lust und Gusto mit unserem 
à la carte Frühstücksangebot!

Individual breakfast | egg dishes

1 soft-boiled egg |C . . . . . . . . . . . . . . . 2,-

2 eggs „im Glas“ |C  . . . . . . . . . . . . 4,-
   with chives  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,-
   with mixed cress  . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,5

1 pan-fried egg |C  . . . . . . . . . . . . . . . 2,-

Ham & Eggs C|L 
3 eggs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,- 

Bacon & Eggs |C 
3 eggs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,-

Scrambled egg dishes 
Austrian style 
with chives . 3 eggs C|G  . . . . . . . . . . . 6,-

with ham and/or cheese
3 eggs C|G|L  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,-

with pan-fried bacon
3 eggs C|G|L . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,-

with tomato . peppers . herbs
mixed cress . 3 eggs C|G  . . . . . . . . . . 7,-

with Schenkel’s smoked salmon 
3 eggs C|D|G  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9,-

Eggs Benedict A|C|F|G|L

2 eggs . pan-fried ham 
Sauce Hollandaise
mixed cress 
toasted English muffin  . . . . . . . . . .  12,-

Eggs Florentine A|C|F|G|L 
2 eggs . spinach 
Sauce Hollandaise
mixed cress 
toasted English muffin  . . . . . . . . . .  12,- 

Eggs Hemingway A|C|D|F|G 
2 eggs 
Schenkel’s smoked salmon 
Sauce Hollandaise
mixed cress 
toasted English muffin  . . . . . . . . . .  13,- 

Fresh Avocado A|C|F|G

½ Avocado . soft-boiled egg
mixed cress 
toasted English muffin 
butter . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,8
plus Schenkel’s smoked salmon 
creamed horseradish A|C|D|F|G|O  12,- 

EGG DISHES
We only serve Austrian organic eggs.

Add what your heart desires from our 
à la carte breakfast menu!

ALLERGENINFORMATION gemäß Codex-Empfehlungen:
A|glutenhaltiges Getreide, B|Krebstiere, C|Ei, D|Fisch, E|Erdnuss, F|Soja, 
G|Milch oder Laktose, H|Schalenfrüchte, L|Sellerie, M|Senf, N|Sesam,  
O|Sulfite, P|Lupinen, R|Weichtiere

ALLERGEN INFORMATION according to Codex recommendations:
A|gluten-containing cereals, B|crustaceans, C|egg, D|fish, E|peanut, F|soya, 
G|milk or lactose, H|nuts, L|celery, M|mustard, N|sesame, O|sulphites, 
P|lupines, R|molluscs

Weiches Ei Eggs Benedict



À la carte

Frisches 
österreichisches Joghurt 
natur |G  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,-

mit hausgemachtem 
Knuspermüsli A|G|H  . . . . . . . . . . . . . . 5,5 

mit Fruchtmark |G  . . . . . . . . . . . . . . . 4,- 

mit frischem Obst & hausge-
machtem Knuspermüsli A|G|H  . . . 6,-

Österreichische Milch |G 
kalt oder warm 
Glas 0,25l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5

Grießkoch mit Butter A|G 
Zucker und Zimt . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,- 

Palatschinken A|C|G 
mit hausgemachter Marmelade 
oder Schokoladensoße  . . . . . . . . . 6,-

MILCH & KLASSISCHE 
WIENER FRÜHSTÜCKSGERICHTE

Gurke . Paradeiser 
Paprika . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,5

½ Avocado mit Zitrone  . . . . . . . . 3,-
Frisches Obst
geschnitten . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,-

GEMÜSE & OBST

Beinschinken mit Kren G|L|O  .6,-

2erlei Schinken (gekocht & 
geräuchert) . Salami 
Schnittkäse . Brie G|L  . . . . . . . . . . .6,-
große Portion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9,-

Beef Tatar 
Toast A|C|G|M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7,- 

Schenkel’s Räucherlachs 
Oberskren 
English Muffin A|D|F|G|O  . . . . . . . .7,- 

Schnittkäse 
Brie |G  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6,- 

Cottagecheese |G  . . . . . . . . . . . . . . . . . .4,- 

PIKANTES
Wir servieren Frühstücksportionen!

À la carte

Fresh 
Austrian Yogurt 
natural |G  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,-

with homemade 
muesli A|G|H . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5 

with fruit puree |G  . . . . . . . . . . . . . . . . . 4,- 

with fresh fruit 
and homemade muesli A|G|H . . . . 6,-

Austrian milk |G 

cold or warm
glass 0,25l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2,5

Semolina porridge with butter 
sugar and cinnamon A|G . . . . . . . . . . 5,- 

Crêpes A|C|G 
with homemade jam or
chocolate sauce  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6,-

MILK & CLASSIC 
VIENNESE BREAKFAST DISHES

Cucumber . tomato
peppers . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,5

½ Avocado with lemon  . . . . . . . . . . 3,-

Freshly cut fruit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,-

VEGETABLES & FRUIT

Ham and horseradish G|L|O  . . . . . .6,-

2 kinds of ham (boiled and 
smoked) . salami 
sliced cheese . Brie G|L  . . . . . . . . .6,-
large portion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  9,-

Beef Tartare 
toasted bread A|C|G|M  . . . . . . . . . . . . 7,-

Schenkel’s smoked salmon
creamed horseradish 
English Muffin A|D|F|G|O  . . . . . . . . .7,- 

Sliced cheese 
Brie |G  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .6,- 

Cottage cheese |G  . . . . . . . . . . . . . . . . .4,- 

SAVORY
We serve breakfast size!

Österreichische Butter |G 
Portion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1,-

Hausgemachte Marmelade 
aus Landtmann’s feiner Patisserie
Marille oder Erdbeere
Portion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1,5

Staud’s Marmelade
Himbeere, Orange oder 
Heidelbeere
Portion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1,5

Staud’s Honig
Portion . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1,5

BROTAUFSTRICH

Austrian butter |G 
portion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1,-

Homemade jam 
from Landtmann’s feiner Patisserie
apricot or strawberry
portion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1,5

Staud’s jam
raspberry, orange 
or blueberry
portion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1,5

Staud’s honey
portion  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .1,5

SPREADS



À la carte 

mit Butter A|F|G. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,5

mit Schnittlauch A|F|G  . . . . . . . . . 5,5

mit Schnittkäse A|F|G . . . . . . . . . . . 6,-

mit Schinken (gekocht)
und Kren A|F|G|L|M|O . . . . . . . . . . . . 6,-

mit Käse, Schinken (gekocht) 
und Kren A|F|G|L|M|O  . . . . . . . . . . . 6,-

BELEGTE BROTE
Handsemmel oder „Madame Crousto“ Bio-Brot vom Bäcker Öfferl A|F|G 

Bio-Brot „Madame Crousto“ |A 
vom Bäcker Öfferl 
pro Schnitte . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,-

Handgemachtes Gebäck A|F|G 
Semmel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,3
Kornspitz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,3

Glutenfreies Gebäck 
Portion F|G|N . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,5

Toast |A 2 Scheiben . . . . . . . . . . . . . 1,-

English Muffin A|F|G 
getoastet . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,8

Landtmann‘s Briochekipferl, 
Landtmann‘s Butterkipferl,
französisches Croissant oder 
Mürbes Bio-Kipferl A|C|F|G  . . . 3,5

Landtmann’s 
Mini-Gugelhupf A|C|F|G . . . . . . . . 2,5

Hausgemachtes 
mürbes Nussbeugerl A|C|G|H  . . 3,5

BROT UND GEBÄCK 

À la carte

with butter A|F|G  . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,5

with chives A|F|G  . . . . . . . . . . . . . . . . . 5,5

with sliced cheese A|F|G . . . . . . . . 6,-

with boiled ham 
and horseradish A|F|G|L|M|O  . . 6,-

with cheese, boiled ham 
and horseradish A|F|G|L|M|O  . . 6,-

SANDWICHES
Bread roll or „Madame Crousto“ bread from Öfferl‘s organic bakery A|F|G

Bread „Madame Crousto“ 
from Öfferl‘s organic bakery |A

per slice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,-

Handmade roll A|F|G 
bread roll  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,3
Kornspitz  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,3

Gluten free roll 
portion F|G|N  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1,5

Toasted bread |A 2 slices . . . . . . . 1,-

Toasted English muffin A|F|G. . 1,8

Landtmann‘s brioche,
Landtmann‘s butter crescent, 
French croissant or
classic organic crescent 
A|C|F|G . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,5

Landtmann’s 
mini bundt cake A|C|F|G  . . . . . . . 2,5

Homemade „Nussbeugerl“
(nut pastry) A|C|G|H  . . . . . . . . . . . . . . 3,5

BREAD AND ROLLS 

Weißbrot . Krengervais 
Räucherlachs . Dille A|D|F|G

Weißbrot . Brie 
Preiselbeeren A|F|G

Weißbrot . Gervais 
Beinschinken . Kren F|L|O

per Stück . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,- 

BRÖTCHEN 

White bread . horseradish gervais
smoked salmon . dill A|D|F|G

White bread . Brie 
red currant jam A|F|G

White bread . gervais 
ham . horseradish F|L|O

per piece . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3,- 

BAGUETTES 

GABELFRÜHSTÜCK

Small goulash A|F|G 
bread roll . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,5

Goulash soup |A 
mini salt spears  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7,5

 
Landtmann sausages A|F|G|M|O 
goulash gravy
2 mustards . horseradish 
bread roll . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10,-

FORK LUNCH

Landtmann Würstel A|F|G|M|O 
Gulaschsaft
zweierlei Senf 
Kren 
Handsemmel . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10,- 

Kleines Gulasch A|F|G 
Handsemmel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8,5

Gulaschsuppe |A

Mini-Salzstangerl . . . . . . . . . . . . . . . . . 7,5 



Symbolfoto | symbol photo



Kleiner Schwarzer „kurz“ 
Röstung: J. Meinl 1862 Premium
Espresso kurz · Ristretto  . . . . . . .  3,8

Kleiner oder großer  
Mokka / Brauner |G

Röstung: J. Meinl 1862 Premium
Espresso · Kaffeeobers separat
Espresso · cream separately
Klein · small  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3,8
Groß · double  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,9

Cappuccino |G 

Röstung:  
Caffe del Moro Espresso Bar
Espresso kurz · geschäumte Milch
Ristretto · frothy milk  . . . . . . . . . . .  5,9 

Verlängerter |G

Röstung: J. Meinl Messe Picco
Espresso lang · schwarz oder braun
Extended espresso  
black or with milk  . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,9

Mokka „gespritzt“ E|G

Röstung: J. Meinl 1862 Premium
Espresso · dazu zur Wahl:
Espresso · please choose:
Cognac | Grappa | Whiskey | 
Baileys | Manner Likör | 
Mozart Likör  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7,2

Caffè latte |G 

Röstung:  
Caffe del Moro Espresso Bar
Geschäumte Milch · Espresso 
Frothy milk · espresso  . . . . . . . . . . .  5,9

Kaffee . Coffee Kaffee . Coffee

Franziskaner |G

Röstung: J. Meinl Messe Picco
Espresso lang · Milch 
Schlagobers 
Extended espresso · milk  
whipped cream  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,9

Salon Einspänner A|C|G

Röstung: J. Meinl Messe Picco 
Doppelter Espresso · Schlagobers  
gesüßt oder ungesüßt
Double espresso · whipped cream  
sweetened or unsweetened  . . . . .  5,9

French Press |G

Röstung: J. Meinl Jubiläum 
Heiße Milch separat 
Hot milk separately  . . . . . . . . . . . . . .  6,2

Häferlkaffee |G

Röstung: J. Meinl Messe Picco
Espresso 
geschäumte Milch
Espresso 
frothy milk  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5,9 

Überstürzter Neumann |G

Röstung: J. Meinl Messe Picco
Doppelter Espresso  
Schlagobers separat
Double espresso  
whipped cream separately  . . . . . .  5,9 

„Türkischer“ Kaffee
Röstung: Türk Kahvesi  
Mehmet Efendi 
Gekochter Kaffee · gesüßt oder 
ungesüßt · Lokum
Brewed coffee · sweetened or 
unsweetened · Turkish delight  . . .  6,2

Wiener Melange |G

Röstung: J. Meinl Messe Picco 
Espresso lang 
geschäumte Milch
Extended espresso 
frothy milk  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .5,9

Zum Kaffee servieren wir – ganz  traditionell – ein kleines Glas Wasser! 
Auf Wunsch: ein Kännchen Milch oder Obers zum Aufhellen Ihres Kaffees, ohne Aufpreis. 
Alle Kaffees gibt es auch koffeinfrei, mit Sojamilch oder laktosefreier Milch.

All our coffees are traditionally served with a small glass of water!
On request we serve a small jug of milk or cream, free of charge.
You can also order your coffee decaffeinated, with soya milk or lactose-free milk.



Heiße Schokolade . Hot Chocolate Tee . Tea

Schokoccino F|G

Heiße Schokolade 
Espresso  
Schlagobers 
Karamellsoße
Hot chocolate · espresso 
whipped cream 
caramel topping . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6,4

Mozart Schokolade E|F|G|H

Heiße Schokolade 
Schlagobers  
Schoko- & Pistaziensoße  
Mozartkugel
Hot chocolate · whipped cream 
chocolate & pistachio sauce 
Mozartkugel  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6,7

Auf Wunsch servieren wir alle Teespezialitäten mit Milch |G oder Zitrone, ohne Aufpreis!
Please ask for a jug of milk |G or lemon if required, free of charge.

English Breakfast
Ceylon-Assam-Mischung 
kräftig
Ceylon-Assam mixture  
full strength

Earl Grey
Schwarzer Tee · Bergamotte- 
Aroma · Ceylon-China
Black tea · Bergamot flavour

Assam Goldspitzen 
Schwarztee-Mischung · kräftig 
vollmundig · Assam 
Premium blend of black teas Assam 

Darjeeling 2nd Flush
Schwarzer Tee · Muskatnote  
blumig · Indien
Black tea · muscat flavour  
India

BIO Wuyan Jasmin
Grüntee · Jasmin-Geschmack 
Green tea · jasmine flavour

BIO Green Manjolai
Duftiger Grüntee · Südindien
Fresh green tea · South India

BIO Verbene 
Kräutertee · Verbene · Zitrusnote 
Herbal tea · verbena · lemon flavour

BIO Vital Oase 
Erlesene Kräutertee Mischung 
Finest herbal tea selection 

Kamille
Kräutertee · Kamillenblüten
 mild 
Camomile infusion 

Pfefferminze 
Kräutertee · Pfefferminze · frisch 
Peppermint infusion

Waldfrüchte Cocktail
Hagebutten · Hibiskus · Apfel  
Holunderbeeren · Brombeerblätter 
fruchtige Aromen
Forest berries fruit tea

Rooibos „Classic“ 
Koffeeinfrei · Südafrika
Caffeine-free · South Africa

Alle Tees
Kanne · Pot  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,9

Chai Latte |G

Indischer Gewürztee  
geschäumte Milch
Indian spice blend · foamed milk
Glas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,9

Landtmann’s  
Heiße Schokolade F|G

Hausgemachte Trinkschokolade 
Schlagobers
Hot chocolate 
whipped cream  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,9

Alle Fotos sind Symbolfotos | All fotos are symbol photos

Feinste Lübecker Zartbitter-
Schokolade, sorgfältig
verschmolzen und verrührt
mit Alpenmilch und Obers.
Hausgemacht in unserer
Landtmann Patisserie.

High quality dark chocolate
from Lübeck, carefully melted
and stirred with milk and cream
from Austria‘s alpine regions.
Homemade in our
Landtmann Patisserie.

Das Geheimnis
UNSERER TRINKSCHOKOLADE

Alle Preise in Euro inklusiver aller Abgaben und Steuern, jedoch ohne Trinkgeld.
All taxes have been included in the prices. Tips are not included, but quality service is customarily 
acknowledged by a gratuity of 10%.

Symbolfoto | symbol photo



Unsere Melone-Gurke-Basilikum Limonade

ERFRISCHUNGEN · REFRESHMENTS 

aus Landtmann’s feiner Patisserie
Limette-Ingwer, Himbeer-Zitrone oder Melone-Gurke-Basilikum
Lime-ginger, raspberry-lemon or melon-cucumber-basil
Fl. 0,5 l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,4

HAUSGEMACHTE LIMONADEN 
HOMEMADE LEMONADES

Orangensaft frisch
Fresh orange juice
Glas 0,25 l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6,-

Apfel-Karotte frisch
Fresh apple-carrot juice
Glas 0,25 l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  6,-

Tomaten Nektar Rauch
Tomato juice
Fl. 0,2 l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,2

Apfelsaft Rauch 
Apple juice
Glas 0,25 l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,4
„gespritzt“ mit Soda / 
Wiener Wasser 
with soda or Viennese water
Glas 0,25 l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,2
Glas 0,5 l*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,4
* Jugendgetränk

Apfelsaft naturtrüb  
Obstbau Wetter, Missingdorf, NÖ
Natural apple juice
Fl. 0,25 l + 0,25 l Soda / 
Wiener Wasser  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,4

Wachauer Johannisbeer Nektar 
Obstbau Reisinger, Wachau, NÖ
Blackcurrant juice 
Fl. 0,2 l + 0,25 l Soda /  
Wiener Wasser  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,4

Wachauer Marillen Nektar  
Obstbau Reisinger, Wachau, NÖ
Apricot juice 
Fl. 0,2 l + 0,25 l Soda /  
Wiener Wasser  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,4

FRUCHTSÄFTE · FRUIT JUICES

Kühle Getränke . Cold Drinks
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Coca Cola 
Fl. 0,33 l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,4

Coca Cola Zero* 
Fl. 0,33 l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,4
*enthält eine Phenylalaninquelle

Pepsi Max* 
Fl. 0,33 l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,4
*enthält eine Phenylalaninquelle

Almdudler Herbal lemonade 
Fl. 0,35 l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,4

Red Bull Fl. 0,25 l  . . . . . . . . . . . . . . .  4,7

Royal Bliss 
Premium Inspiration Creative 
Tonic Water 0,2 l  . . . . . . . . . . . . . . . .  4,7

Royal Bliss Yuzu Tonic 0,2 l  . .  4,7



Kühle Getränke . Cold Drinks

Soda Zitrone
Frische Zitrone · fresh lemon

Soda Orange
Frische Orange · fresh orange

Soda Himbeer
Himbeer-Sirup · raspberry syrup

Hollerblüten Soda
Holunderblüten-Sirup 
 elderflower syrup

mit Soda oder Wiener Wasser 
sparkling or with Viennese water

Glas 0,25 l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,2

Glas 0,5 l*  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  5,4
*als Jugendgetränk empfohlen

Vöslauer Mineralwasser · ohne
Mineral water · non-carbonated
Fl. 0,33 l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,4
Fl. 0,75 l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7,-

Wiener Wasser · Viennese Water
Still „Leitung“ · non-carbonated 
Glas 0,25 l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  1,5
Karaffe 0,5 l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2,5 
prickelnd „Soda“ · sparkling 
Karaffe 0,5 l  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  3,5

Vöslauer Mineralwasser prickelnd
Mineral water · sparkling
Fl. 0,33 l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,4
Fl. 0,33 l mit Zitronensaft 
with lemon juice  . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,4
Fl. 0,75 l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  7,-

Vöslauer Mineralwasser · mild
Mineral water 
low-carbonated
Fl. 0,33 l . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  4,4

WASSER · WATER

SODAS · SODA

Wiener Wasser ist bei uns selbstverständlich 
kostenlos. Wir verrechnen Service & 
allgemeine Kosten zuzüglich Steuern.

Viennese tap water is complimentary. 
We charge for service, general costs & taxes.



WIENER
Frühstück

Ein Wiener Klassiker
Apfelstrudel & Melange & Schlagobers A|C|G

11,4

Apfelstrudel 
Jause

Individueller Gutscheinwert 
und in allen Betrieben der Familie Querfeld einlösbar

Genuss zum Schenken!
Für ein Frühstück zu zweit, eine gemütliche Kaffeejause, 

eine Geburtstagstorte aus unserer Patisserie und vieles mehr!

Hier 
erhältlich.
Fragen Sie 

Ihren Ober!

ONLINE-SHOP 
shop.cafe-wien.at

Gutscheincard und Print@Home-Wertgutschein 
24/7 bestellen!


